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ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ГУМАНИТАРНОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА КНР И ФРГ В ЭПОХУ 
СТРАТЕГИЧЕСКОГО ПАРТНЕРСТВА (2004–2020 ГГ.)

THE MAIN DIRECTIONS OF HUMANITARIAN 
COOPERATION BETWEEN CHINA AND GERMANY 
IN THE ERA OF STRATEGIC PARTNERSHIP (2004–2020)

Статья посвящена исследованию гуманитарного сотрудничества КНР и ФРГ 
в 2004–2020 гг. На основе анализа широкого круга источников определены приоритет-
ные направления и формы китайско-германского гуманитарного обмена, рассмотрены 
основные механизмы их реализации, проанализирована их роль и значение в комплексе 
китайско-германских отношений. Отдельное внимание уделено выявлению проблемных 
аспектов гуманитарного диалога. Сделан вывод о том, что обмены и сотрудничество 
в гуманитарной сфере стали одной из ключевых составляющих стратегического пар-
тнерства между КНР и ФРГ в рассматриваемый период. 
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The article examines humanitarian cooperation between china and germany from 2004 to 
2020. the priority areas and forms of sino-german humanitarian cooperation are identified, the 
main mechanisms for their implementation are studied, and their role and significance in the 
comprehensive system of sino-german relations are examined. a special emphasis is placed on 
identifying the problematic aspects of the humanitarian dialogue. during the period under con-
sideration, humanitarian exchanges and cooperation have become one of the main components 
of the sino-german strategic partnership.
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В 2004 г. китайско- германские отношения вышли на уровень стратеги-
ческого партнерства в рамках диалога КНР и ЕС. Практическое сотрудни-
чество между двумя странами в экономической и политической областях 
привели к углублению обменов в гуманитарной сфере. После 2020 г. в свя-
зи с пандемией Covid-19 и нарастанием международной напряженности 
китайско- германские гуманитарные обмены столкнулись с новыми вызо-
вами.

Целью данной статьи является изучение основных направлений и форм 
гуманитарного сотрудничества КНР и ФРГ в 2004–2020 гг. При подготовке 
статьи были использованы источники и литература на китайском, русском, 
английском и немецком языках, что способствовало достижению относи-
тельной объективности результатов исследования. Ученые Юй Фан, Чжэн 
Чуньжун, Ф. Хартиг, Чжан Лихуа, А. К. Галимзянов, А. К. Иванисенко, 
И. Д’Хуге, Б. Понграц внесли важный вклад в изучение отдельных аспектов 
темы.

Развитие гуманитарного сотрудничества КНР и ФРГ оказалось сопря-
жено с эволюцией межгосударственных отношений. Китайско- германский 
гуманитарный обмен заметно активизировался с установлением страте-
гического партнерства Китая и стран ЕС в 2004 г. В ноябре 2005 г. было 
подписано соглашение о культурном сотрудничестве КНР и ФРГ, которое 
стало договорной основой дальнейших контактов [1]. В июле 2010 г. было 
обнародовано китайско-германское совместное коммюнике о всестороннем 
продвижении отношений стратегического партнерства и создан механизм 
межправительственных консультаций. Третья часть коммюнике оказалась 
посвящена социально- культурному сотрудничеству. Стороны согласились, 
что продвижение стратегического партнерства требует постоянного расши-
рения обменов в гуманитарной области. КНР и ФРГ выразили готовность 
сосредоточиться на расширении взаимодействия в области образования, 
молодежных обменов и СМИ [2].

В 2014 г. китайско- германские отношения были повышены до уровня 
всеобъемлющего стратегического партнерства, что сопровождалось публи-
кацией «Программы действий по китайско-германскому сотрудничеству». 
Стороны подчеркнули важность системы образования для социально- 
экономического и инновационного развития, а также отметили позитивную 
роль культурных обменов в укреплении взаимопонимания. В четвертой 
части документа были перечислены 13 проектов сотрудничества в области 
образования, культуры, спорта и СМИ [3]. Возросший уровень партнерства 
создал более прочную основу для гуманитарного обмена между государ-
ствами.

В 2017 г. по случаю 45-й годовщины установления дипломатических 
отношений КНР и ФРГ опубликовали «Совместное заявление о создании 
китайско- германского механизма диалога на высоком уровне для гумани-
тарных обменов». В ходе первого заседания участников диалога было под-
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писано 7 соглашений о сотрудничестве и определено 25 ключевых про-
ектов. Диалог охватил пять областей: образование, культура, СМИ, спорт 
и молодежные обмены. По мере совершенствования механизма стороны 
могли включать в него другие области, представляющие взаимный инте-
рес [4]. Китайско- германский диалог был призван превратить гуманитар-
ную сферу в один из трех столпов китайско- германского стратегического 
партнерства наряду с торгово- экономическим сотрудничеством и взаимным 
политическим доверием.

Образование традиционно являлось важной областью гуманитарного 
сотрудничества КНР и ФРГ. С 1980-х годов китайско- германские образо-
вательные обмены развивались поступательно и характеризовались целе-
направленностью, разнообразными формами, сильной государственной 
поддержкой [5]. В 2004 г. Министерство образования Китая и Федеральное 
министерство образования и научных исследований Германии создали ме-
ханизм регулярных консультаций – китайско- германский стратегический 
диалог по вопросам образовательной политики. С помощью этого механиз-
ма стороны обсуждали вопросы, представляющие взаимный интерес в про-
цессе реформы и развития высшего образования [6].

Во время первого раунда китайско- германских межправительственных 
консультаций в 2011 г. министр образования КНР Юань Гуйжэнь и феде-
ральный министр образования и научных исследований Германии А. Шаван 
заявили о намерении создать альянс по сотрудничеству в области профес-
сионального образования. Предполагалось установление стратегического 
партнерства в области высшего образования, укрепление сотрудничества 
в области профессионального образования и преподавания языков [7].

В марте 2014 г. во время визита Председателя КНР Си Цзиньпина в ФРГ 
была подписана «Совместная декларация о намерениях дальнейшего укре-
пления стратегического сотрудничества и всесторонней модернизации об-
разовательных и научных обменов между двумя странами» [8]. В октябре 
2015 г. в ФРГ была опубликована стратегия в отношении Китая на 2015–
2020 гг., которая устанавливала приоритеты китайско- германского сотруд-
ничества в области образования и научных исследований [9]. В ходе пятого 
раунда китайско- германских межправительственных консультаций в июле 
2018 г. была подписана совместная декларация об углублении сотрудниче-
ства в области высшего и профессионального образования [10]. Документ 
свидетельствовал о высокой значимости контактов в указанной сфере для 
плодотворной кооперации КНР и ФРГ в производственной и инновацион-
ной областях.

В китайско- германском сотрудничестве в области образования можно вы-
делить три основных направления: высшее образование, профессионально- 
техническое образование и преподавание языков. Высшее образование 
является наиболее приоритетным вектором. С 2004 по 2020 г. количество 
граждан КНР, получающих высшее образование в Германии, выросло 
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с 24 тыс. до более 40 тыс. чел [11]. С 2011 г. китайцы составляют большин-
ство зарубежных студентов в вузах ФРГ [12, c. 80]. С ростом международно-
го статуса Китая и широким распространением китайской культуры за ру-
бежом, привлекательность китайской образовательной среды также растет. 
С 2004 по 2020 г. количество немецких студентов, обучающихся в Китае, 
увеличилось с 2187 до 8079 человек [13]. Китай является важным междуна-
родным партнером для германских вузов. Университетами двух стран было 
реализовано 1359 совместных проектов [14]. Сотрудничество между Уни-
верситетом Тунцзи и немецкими университетами стало одной из лучших 
практик в продвижения гуманитарных обменов КНР и ФРГ.

Профессиональное образование является одним из важнейших направ-
лений сотрудничества двух стран. С момента установления стратегического 
партнерства в 2004 г. КНР и ФРГ подписали ряд соглашений о взаимодей-
ствии в данной сфере [8]. И Китай, и Германия придают большое значе-
ние роли профессионального образования в развитии экономики и сохра-
нении занятости. Внедрение таких стратегий, как «Сделано в Китае 2025» 
и «Индустрия 4.0», предоставило сторонам возможность сотрудничать 
в области подготовки специалистов высокотехнологичного производства. 
Под руководством правительств укрепляется межшкольное сотрудни-
чество в области профессионального образования. К 2020 г. действовало 
59 китайско- германских учебных заведений и программ высшего специаль-
ного образования [15].

Китайско- германское сотрудничество в различных областях неотдели-
мо от языкового общения. Преподавание и изучение языка является сред-
ством и инструментом продвижения обменов. Во время второго раунда 
китайско- германских межправительственных консультаций в 2012 г. сто-
роны инициировали проведение Года китайского и немецкого языков. Пре-
мьер Госсовета КНР Ли Кэцян отметил, что подобное мероприятие будет 
иметь огромное значение для развития гуманитарных обменов между Ки-
таем и Германией [16]. Институт Конфуция и Институт Гете являются важ-
ными центрами сотрудничества в области языкового образования. В 2020 г. 
в Германии действовали 19 институтов Конфуция и пять классов Конфуция. 
В Китае работают три института Гете, расположенные в Пекине, Гонконге 
и Тайбэе, а также девять языковых центров Гете. Согласно докладу «Дойче 
альс фремдшпрахе вельтвайт 2020», в Китае немецкий язык изучали в об-
щей сложности около 145 тыс. чел. Благодаря проекту «Школы – партнеры 
будущего» (PASCH) значительно увеличилось число изучающих немецкий 
язык в начальной и средней школе Китая. Около 23,4 тыс. учащихся изуча-
ли немецкий язык, что сделало его вторым по популярности иностранным 
языком в КНР после английского [17, c. 30].

В ФРГ число изучающих китайский язык в 2020 г. оставалось на уровне 
5 тыс. человек [18, c. 43]. Германия стала рассматривать преподавание ки-
тайского языка как основу углубления гуманитарных обменов. Федеральное 
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министерство образования и научных исследований Германии, Конферен-
ция министров образования и Федеральное министерство иностранных дел, 
а также другие ведомства совместно призвали к усилению и расширению 
компонента китайского языка в системе образования. В 2020 г. 121 школа 
Германии предлагала китайский язык в качестве обязательного предмета. 
Земля Северный Рейн- Вестфалия, где было зарегистрировано 34 подобных 
школы, возглавляла федеральный список [19, c. 6].

Китайско- германские обмены в области культуры в 2004–2020 гг. вклю-
чали широкий спектр областей: искусство, культурное наследие, музыка, 
театр и кино. Китайский культурный центр Берлина основанный в 2008 г., 
и Институт Гете в Пекине основанный в 1988 г., являлись важными органи-
зациями культурного обмена. По мере развития китайско- германских отно-
шений, количество проектов в области культуры значительно увеличилось. 
В рассматриваемый период наиболее важными стали мероприятия «Герма-
ния и Китай – рука об руку (2007–2010)»; 61-я Франкфуртская междуна-
родная книжная ярмарка 2009 г., в которой Китай принял участие в качестве 
почетного гостя; «Искусство Просвещения» – выставка, организованная со-
вместно Национальным музеем Китая и Немецким национальным музеем 
в Берлине, Национальной художественной коллекцией в Дрездене и Бавар-
ской национальной коллекцией живописи в Пекине (2011–2012 гг.); Год ки-
тайской культуры в ФРГ (2012–2013 гг.); Выставка современного искусства 
«Китай 8» (2015); Выставка современного искусства «Германия 8» (2017) 
и др. [8].

СМИ играют важную роль в продвижении взаимопонимания и дове-
рия между народами разных стран, а также в формировании имиджа госу-
дарств. В 2011 г. по инициативе Информационного управления Госсовета 
КНР и МИД ФРГ был создан китайско- германский медиадиалог. Он был 
организован как механизм обмена информацией между правительствами 
и позволил сблизить медиасообщества двух стран [20]. Эпоха интернета 
сделала всемирную сеть важной площадкой гуманитарного общения. Ки-
тай начал активно развивать дипломатию СМИ, социальных сетей и по-
литических сообщений. Зарубежные социальные сети (преимущественно 
«Твиттер» и «Фейсбук») постепенно стали важной платформой для внеш-
них коммуникаций Китая. В то же время немецкие дипломатические уч-
реждения в Китае, компании и корпорации, учреждения культуры и даже 
национальная сборная Германии по футболу завели аккаунты в основных 
социальных сетях Китая.

Спортивные обмены также стали неотъемлемой частью китайско- 
германского гуманитарного диалога. В 2008 г. страны подписали «Письмо 
о намерениях китайско- германского сотрудничества в области спорта» [21]. 
В центре китайско- германского диалога находился футбол. Германия име-
ет богатую футбольную культуру, развитую систему подготовки молодежи 
и передовой опыт. Китайское правительство придает большое значение 
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идее возрождения национального футбола и надеется на содействие немец-
кой стороны. В ноябре 2016 г. в ходе саммита Форума Китай – ЕС в Гамбур-
ге представители Китая и Германии подписали три документа о стратегиче-
ском сотрудничестве в области футбола [22]. В июле 2017 г. во время своего 
визита в ФРГ Си Цзиньпин совместно с канцлером А. Меркель посетили 
товарищеский футбольный матч между китайской и немецкой юношескими 
командами [23].

Заключительное, но не менее важное направление гуманитарного со-
трудничества – молодежные обмены. В сентябре 2006 г. во время визита 
премьера Госсовета КНР Вэнь Цзябао в ФРГ, страны подписали «Согла-
шение между Всекитайской федерацией молодежи КНР и Федеральным 
министерством по делам семьи, пожилых граждан, женщин и молодёжи 
Германии о китайско- германских молодежных обменах». Стороны устано-
вили диалог в области молодежной политики и разработали механизм об-
мена визитами [21]. В октябре 2015 г. во время визита А. Меркель в Китай 
состоялось подписание межправительственной совместной декларации об 
организации китайско- германского Года молодежных обменов. Соответ-
ствующая инициатива была запущена в марте 2016 г. под лозунгом «Обще-
ние, дружба, будущее». Состоялось более 250 мероприятий в области обра-
зования, науки и техники, культуры, спорта и СМИ, в них приняли участие 
более 60 тыс. молодых людей [24].

В условиях глобальных перемен для Китая и Германии как никогда важ-
но расширять гуманитарное сотрудничество с целью укрепления взаимного 
политического доверия. Вместе с тем, несмотря на достигнутый прогресс, 
в данном направлении сотрудничества обнаружилось немало проблем. Так, 
тема Китая практически не освещалась в области базового образования 
ФРГ, где лишь небольшое количество детей изучало китайский язык по 
сравнению с другими странами ЕС. Одновременно исследование MERICS 
показало, что представители немецкого бизнеса наиболее заинтересованы 
в обретении базовых языковых навыков и понимании китайской системы 
управления [18, c. 21]. Из этого следует, что интерес к китайской культуре 
и языку напрямую связан с экономическими интересами ФРГ.

Неутешительными выглядели данные Исследовательского центра Пью, 
согласно которым Германия являлась страной с наиболее негативным вос-
приятием Китая [25]. Эта проблема отчасти связана с освещением Китая 
в немецких и европейских СМИ. За последние годы ситуация усугубилась 
дискуссией вокруг теории китайской угрозы, американо- китайским сопер-
ничеством, ситуацией в Гонконге и СУАР, а также пандемией Covid-19.

К числу слабых сторон диалога следует отнести однородность участни-
ков китайско- германских гуманитарных обменов. Со своей стороны, Китай 
в проведении крупных мероприятий полагается в основном на государ-
ственные ведомства, а немецкая сторона работает в основном через зару-
бежные агентства, такие как Институт Гете. В итоге среди участников меро-
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приятий культурного обмена большинство составляли правительственные 
чиновники, деятели искусства и ученые, в то время как широкая обществен-
ность часто оставалась не охваченной.

Таким образом, китайско- германское гуманитарное сотрудничество 
являлось одним из ключевых компонентов отношений стратегического 
партнерства, установленных в 2004 г. Взаимодействие в приоритетных об-
ластях, таких как образование, культура и спорт оказалось наиболее пло-
дотворным. С выходом межгосударственных отношений КНР и ФРГ на ка-
чественно новые уровни в 2010 и 2014 гг. гуманитарные контакты между 
сторонами расширялись, взаимодействие охватывало новые сферы, значи-
тельно возросло значение молодежных обменов и диалога СМИ. Вместе 
с тем в рассматриваемый период китайско- германское сотрудничество в об-
ласти гуманитарных обменов заметно отставало от экономического, торго-
вого и политического диалога. Оно столкнулось с проблемой существенных 
различий во взаимном восприятии народов двух государств. К 2020 г. ак-
туальной задачей китайско- германских отношений в гуманитарной сфере 
представлялось совершенствование механизмов обмена и расширение сети 
взаимных контактов граждан.
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УДК 947.6 (“1914/1918”)

АДУКАЦЫЙНАЯ ДЗЕЙНАСЦЬ БЕЛАРУСКАГА 
ТАВАРЫСТВА ДАПАМОГІ ПАЦЯРПЕЛЫМ АД ВАЙНЫ 
(1915–1918 ГГ.)

EDUCATIONAL ACTIVITIES OF THE BELARUSIAN 
SOCIETY FOR ASSISTANCE TO WAR VICTIMS (1915-1918)

У артыкуле даследуецца адукацыйная дзейнасць Беларускага таварыства дапамогі 
пацярпелым ад вайны ў 1915–1918 гг. Звяртаецца ўвага на з’яўленне сеткі беларускіх на-
вучальных устаноў, дасягненні беларускай дабрачыннай арганізацыі ў сферы пашырэння 
адукацыі на беларускай мове сярод мясцовага насельніцтва і адукацыйную дапамогу па-
цярпеламу ад вайны насельніцтву, у тым ліку для дзяцей бежанцаў. Параўноўваецца аду-
кацыйная дзейнасць арганізацыі ў акупаванай і неакупаванай частках беларускіх губерняў.

Ключавыя словы: Беларускае таварыства дапамогі пацярпелым ад вайны; Школьная 
камісія; дабрачынная арганізацыя; навучальная ўстанова; дзіцячы прытулак.

The article examines the educational activities of the Belarusian Society for Assistance to 
War Victims in 1915–1918. Attention is drawn to the emergence of a network of Belarusian 
educational institutions, the achievements of the Belarusian charitable organization in the field 
of expanding education in the Belarusian language among the local population and educational 
assistance to the war-affected population, including for refugee children. The educational activi-
ties of the organization in the occupied and unoccupied parts of the Belarusian provinces are 
compared.

Key words: Belarusian Society for Assistance to War Victims; School Commission; charity 
organization; educational institution; children's shelter.


